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DeadLock

1
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Remove the RIGHT SIDE
end-cap with a Phillips

screwdriver.

Install locking end cap.

Align the holes.
• Hold the cap

in place and
insert the pin.

• Attach the
"E" clip.

Holding the cap, insert the cable
end completely into the arm.

• Wrap cable around
last bike's frame.

• Attach lock to pin.
LOCK THE

LOCK.

Stow lock when
not in use.

• Remove
hitch pin.

• Attach
hitch lock.

LOCK THE CARRIER TO THE VEHCILE.

Part #1033264 RevC

Close the
lock cap.

Insert the key and
LOCK THE LOCK.
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Enlever le capuchon
d’origine (à la droite)

avec un tournevis
Phillips.

Enfiler le nouveau
capuchon.

Aligner les trous.

• Tenir le
capuchon et
enfiler la broche.

• Mettre en place
la bague
élastique.

En tenant le capuchon, enfiler le
câble dans le bras.

VERROUILLER
LA SERRURE.

Ranger la serrure dans
le capuchon quand elle

ne sert pas.

• Enlever la
broche de
sûreté.

• Mettre en place
la serrure.

VERROUILLER LE PORTE-VÉLOS À L’ATTELAGE.

Mettre le capuchon
en place.

VERROUILLER LA SERRURE
à l’aide de la clé.

• Passer le câble
autour du cadre du
dernier vélo.

• Enfiler la serrure
sur la broche.
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Quite el capuchón de
extremo (a la derecha)
con un destornillador

Phillips.

Instale el capuchón de
extremo de cierre.

Haga coincidir los
agujeros.

• Sostenga el
capuchón en su
lugar e inserte el
perno.

• Coloque el clip “E”.

Sosteniendo el capuchón, inserte
completamente el extremo del

cable en el brazo.

TRANQUE
EL

CERROJO.

Guarde el cerrojo
cuando no lo utilice.

• Quite el clip
de seguridad.

• Coloque el
cerrojo en el
enganche.

TRANQUE EL PORTABICICLETAS AL VEHÍCULO.

Cierre el capuchón
del cerrojo.

Inserte la llave y
TRANQUE EL CERROJO.

• Enrolle el cable
alrededor del cuadro
de la última
bicicleta.

• Coloque el cerrojo
en el perno.



K E E P  T H E S E  I N S T R U C T I O N S !

MAINTENANCE
Use non-water soluble lubricant

on moving metal parts. Use a soft
cloth with water and mild

detergent to clean rubber parts.

TECHNICAL ASSISTANCE OR
REPLACEMENT PARTS:

Contact your dealer or call
(888) 925-4621 or (707) 826-8000

Monday through Friday
7:00 am to 5:00 pm PST

LIMITED WARRANTY Yakima Products (“Yakima”) will repair or replace merchandise which proves defective in materials and/or workmanship. The limited warranty is
effective for three years from the date of purchase. The limited warranty is applicable only if the instructions are followed and the products are used properly. If a
customer believes that a Yakima product is defective, the customer must return it to an authorized Yakima dealer with proof of purchase. Yakima will then issue
authorization to the dealer for the return of these products.  If an article is found to be defective upon inspection by Yakima, Yakima will repair or replace the defective
article at its discretion without charge. The customer will pay freight to Yakima, and Yakima will pay any applicable return freight. Unauthorized returns will not be
accepted.  Normal wear and tear of Yakima products or damage resulting from misuse, accidents, or alterations are not covered by this Limited Warranty.The purchaser
acknowledges that Yakima has no control over the attachment of its products to vehicles or the attachment of items to the Yakima products. Accordingly, Yakima cannot
assume responsibility for any damage to any property arising out of the improper attachment or use of its products. In addition, this Limited Warranty applies only to
Yakima products and not to other products used in conjunction with Yakima products.  This Limited Warranty is in lieu of all other warranties, expressed or implied, and
does not cover consequential damages of any kind that may arise from the use or misuse of any Yakima product.

C O N S E R V E R  C E S  I N S T R U C T I O N S !

ENTRETIEN
Lubrifier les pièces mobiles

métalliques avec un lubrifiant non
soluble à l’eau. Nettoyer les pièces
en caoutchouc avec un chiffon, de

l’eau et un savon doux.

RENSEIGNEMENTS TECHNIQUES
COMPLÉMENTAIRES OU DE PIÈCES DE
RECHANGE: Prière de contacter votre

dépositaire ou appelez-nous au (888) 925-4621
ou au (707) 826-8000, du lundi au vendredi,

entre 7 heures et 17 heures, heure du Pacifique.

GARANTIE LIMITÉE: Yakima Products (“Yakima”) s’engage à réparer ou à remplacer les produits qui présenteraient des vices de matériau ou de fabrication. Cette
garantie limitée a une durée de trois ans  à partir de la date d’achat. Cette garantie limitée ne s’applique que si les instructions et la liste de compatibilité (“Fit List”) ont
été respectées et si les produits ont été utilisés normalement. Si le client estime qu’un produit Yakima est défectueux, le client doit le retourner à un dépositaire Yakima
autorisé, accompagné de la preuve d’achat. Yakima autorisera alors le dépositaire à retourner le produit. Si, après inspection, Yakima juge le produit défectueux, Yakima
réparera ou remplacera le produit, à sa discrétion et sans frais. Le client devra assumer les frais de transport jusqu’à Yakima et Yakima assumera les frais de retour au
client. Les retours non autorisés ne seront pas acceptés. Cette garantie limitée ne couvre pas l’usure normale ou les dommages résultant d’un usage abusif, d’un
accident ou de modifications aux produits Yakima. L’acheteur reconnaît que Yakima n’a aucun contrôle sur la façon dont ses produits sont fixés aux véhicules, ou dont
les articles transportés sont fixés aux produits Yakima. Il s’ensuit que Yakima ne peut assumer de responsabilité pour des dommages matériels consécutifs au mauvais
montage ou au mauvais emploi de ses produits. De plus, la présente garantie limitée ne s’applique qu’aux produits Yakima et non à d’autres produits utilisés conjointement
aux produits Yakima. Cette garantie limitée remplace toute autre garantie, expresse ou tacite, et ne couvre pas d’éventuels dommages indirects pouvant survenir par
suite de l’emploi, correct ou non, des produits Yakima.

¡ C O N S E R V E  E S T A S  I N S T R U C C I O N E S !

MANTENIMIENTO
Use lubricante no soluble en agua
sobre las partes metálicas móviles.

Use un paño blando con agua y
detergente suave para limpiar las

partes de caucho.

SI NECESITA MÁS ASISTENCIA TÉCNICA
O REPUESTOS: Comuníquese con su

concesionario o llámenos al
(888) 925-4621 o (707) 826-8000 de

lunes a viernes de 7:00 am a 5:00
pm, hora del Pacífico

GARANTÍA LIMITADA: Yakima Products (“Yakima”) se compromete a reparar o remplazar la mercancía que presente defectos en materiales o en elaboración. Esta
garantía limitada es válida por tres años contados desde la fecha de compra. La garantía limitada es aplicable solamente si se han seguido las instrucciones  y si el
producto se ha usado en la forma debida. Si un cliente cree que un producto Yakima es defectuoso, el cliente debe devolver dicho producto a un representante
autorizado de Yakima, adjuntando prueba de compra. Entonces Yakima dará autorización a dicho representante para devolver el producto. Si al inspeccionar el
producto Yakima encuentra que en realidad es defectuoso, Yakima reparará o reemplazará el artículo defectuoso a su discreción, sin cargo alguno para el cliente. El
cliente se compromete a pagar por el flete para enviar el producto y Yakima  pagará el flete que corresponda para devolver dicho producto al cliente. No se aceptarán
devoluciones no autorizadas. Esta garantía limitada no cubre el desgaste normal de los productos Yakima, ni daños resultantes de uso inadecuado, accidentes o
alteraciones. El comprador reconoce que Yakima no tiene ningún control sobre la forma en que sus productos han sido afianzados a los vehículos o sobre la fijación de
otros artículos a los productos Yakima . Por lo tanto, Yakima no asume responsabilidad alguna por daños a la propiedad resultantes de una fijación mal hecha del uso
de sus productos. Además, esta garantía limitada es aplicable únicamente a los productos Yakima y no a otros productos usados en conjunto con los productos Yakima.
Esta garantía limitada reemplaza cualquier otra garantía, explícita o implícita y no cubre daños consecuentes de ninguna clase que puedan resultar del uso correcto o
incorrecto de cualquier producto Yakima.
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